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INTRODUCTION

This interpretative Communication concerns Council Directive 89/552/EEC of 3 October
1989 on the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative
action in Member States concerning the pursuit of television broadcasting activities' as
amended by Directive 97/36/EC of the European Parliament and of the Council of 30 June
1997 (hereinafter the “television without frontiers Directive” or the “Directive”)’. This
Directive establishes the legal reference framework for the free provision of television
services in the European Union with a view to promoting the development of a European
market in television and related services, including television advertising and audiovisual
programme production.

The Directive coordinates, at Community level, national legislation in areas such as:
e determination of the law applicable to broadcasters;

promotion of production and distribution of European works;

public access to events of major importance;

television advertising, teleshopping and sponsorship;

protection of minors; and

the right of reply.

® o o o o

With regard to television advertising, the television without frontiers Directive lays down
provisions aimed at reconciling the principle of freedom to produce television advertising (an
important, often vital, source of revenue, particularly for commercial “free-to-air” television
broadcasters) with adequate protection for both audiovisual works and the general public
(scen as both viewers and consumers). Article 3 of the Directive empowers the Member
States to lay down more detailed or stricter rules for broadcasters under their jurisdiction.

To achieve this balance, the Directive lays down a number of key principles, including the
principle of separation between editorial content and advertising’, the principle of insertion of
advertising spots between programmes, with thc possibility, subject to certain conditions, of
inserting advertlsmg spots during programmes®, hourly and daily hmlts on the amount of
advertising’, rules on the protection of human dignity and of minors®, rules on sponsorship
and teleshopping’ and rules on public health restricting advertising for certain products (ban
on advemsmg for tobacco and prescription drugs, restrictions on advertising for alcoholic
beverages) ®.

It should be notcd that the provisions on advertising contained in the misleading
advertising Directive’. also apply. In the future, the EU consumer protection rules will also
include the provisions of the recent proposal for a framework directive on unfair business-to-
consumer commercial practices. The proposed framework takes a technology neutral

Official Journal L 298, 17.10.1989, p.23-30.

Official Journal L 202, 30.07.1997, p.60-70.

See Article 10 of the Directive.

Article 11 of the Directive.

Articles 18 to 19a of the Directive.

Articles 12 and 16 of the Directive.

Article 17 on sponsorship, Articles [8a and 19 on teleshopping.
¢ Articles 13, 14, 15 and 17.

s Directive §4/450/EEC as amended by Directive 97/55/EC
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approach and is based on the country of origin principle, making it compatible with the
approach of the television without frontiers Directive. The proposal makes clear that in case
of sector-specific EU rules which also regulate the same area, it is those sector specific rules
which will apply.

This Communication, which follows on from the Commission’s Commumcation on the
future of European regulatory audiovisual policy adopted on 15 December 2003, aims to
clarify how the relevant provisions of the Directive apply to certain forms and techmques of
commercial communication which have emerged in parallel with technological and market
developments. In doing so, the Commission is seeking to increase legal certainty for
economic operators, Member States and consumers. In view of the fact that some provisions
are open to interpretation and given the absence of relevant case law, the approach rests on the
“in dubio pro libertate” principle.

During the 2003 public consultation on the review of the Directive in accordance with the
work programme annexed to the re ort of 6 January 2003 on the application of the Directive
(hereinafter the “fourth report”)'', the majority of contributions from Member States,
regulatory authorities and mterested parties supported the idea of clarifying how the relevant
provisions of the Directive apply to new advertising techniques. Similarly, there was a broad
consensus in favour of considering these techniques compatible with the television without
frontiers Directive'>. The conclusions of the Italian Presidency following the informal Council
of Ministers for Audiovisual Media in Syracus.e13 and the debates of the Contact Committee
point in the same direction'*

In addition, the debates of the Contact Committee and the public consultation raised a
number of questions with regard to the compatibility of certain emerging advertising
practices, such as telepromotions, mini-spots or product placement, with the provisions of the
Directive. These questions are, in turn, linked to the interpretation of key rules and concepts
in the Directive, such as those relating to the separation between editorial content and
advertising, “sponsorship”, “surreptitious advertising”, insertions or the amount of television
advertising.

0 COM (2003) 784 final.

Fourth report from the Commission to the Council, the European Parliament, the European Economic

and Social Committee and the Committee of the Regions on the application of Directive 89/552/EEC
“Television without Frontlers COM( ”007) 778 final, avallable at the follovnng address

eurona e ; yrslic ¥ { if

- AIi conmbutmns of a non- Lcmtldentlal nature are axallable at the followmg address:

Y03 contrbution.him

LD eurona. el mbcomnvavoolicys f‘v‘wgig review-fwi
The conduslom are avallable at the followmsc, addrebs

st Awww comunicaziont ifen/limy/S Conclusioni% 26

0inYs20inglese pdf

C ommittee set up under the aegis of the Commission pursuant to Artlcle 23a of the television without
frontiers Directive and charged, inter alia, with the task of facilitating the effective implementation of
the Directive.




BASIC PROVISIONS AND THEIR APPLICATION TO CERTAIN COMMERCIAL PRACTICES
1. Amount of television advertising
A1 Hourly amount

In the light of the original wording of the television without frontiers Directive, the
Member States differed in their interpretation of the provision of Article 18 that “the amount
of spot advertising within a given one-hour period shall not exceed 20%”. According to the
sliding hour criterion adopted by some Member States, a broadcaster could not broadcast
more than 20% advertising, regardless of the precise moment from which a given one-hour
period was deemed to run. This interpretation amounted to an absolute ban on the broadcast
of advertising for a continuous period of more than 12 minutes. However, according to the
clock hour criterion adopted by other Member States, a reference hour constituted a period of
60 consecutive minutes, starting at minute 0 and ending at minute 59 (natural clock hour) or
starting at any time after minute 0, for example where a broadcaster’s broadcasts start at 6.05
on any given day (overlapping clock hour). In this latter case, consecutive clock hours would
run from 6.05 to 7.04, from 7.05 to 8.04, and so on.

Following the amendment of the Directive by Directive 97/36/EC of the European
Parliament and of the Council of 30 June 1997, Article 18(2) now refers to “the proportion of
advertising spots and teleshopping within a given clock hour”. The Community legislator thus
wanted to introduce the clock hour criterion without, however, specifying whether this was to
be understood as a natural clock hour or an overlapping clock hour'®. This intention on the

part of the legislator is reflected in the different langLaoe versions of "fhe Directive'®,

This criterion allows advertising to be restricted to a maximum of 12 minutes during any
given hour while offering greater flexibility to broadcasters with regard to the distribution of
advertising spots. According to this interpretation, Article 18(2) of the Directive allows for
continuous broadcasting of advertising over a period of more than 12 minutes. Such
broadcasting could, for example, start at minute 50 of a given hour and end at minute 10 of
the following hour.

The concept of clock hour used in Article 18(2) of the Directive can be understood as
referring either to a natural clock hour, or to an overlapping clock hour. Pursuant to the logic
of the natural clock hour the reference hours taken into account in the calculation of the
hourly amount of television advertising represent periods of 60 consecutive minutes starting
at minute 0 and ind ending at minute 59. In contrast, pursuant to the logic of the overlapping
clock hour, the reference hours taken into account represent periods of 60 consecutive
minutes that could start subsequently to minute 0 (e.g. the minute 8 of a given hour) and
finish during the following hour (in our example, at the end of the seventh minute of the
following hour).

On this point, see the Report on application of Directive 89/552/EEC and Proposal for a European
Parliament and Council Directive amending Council Directive 89/352/EEC on the coordination of
certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning
, the pursuit of television broadeasting activities, COM(95) 86 final, p. 41.

* See the French (“heure d’horloge”), English (“clock hour™), Swedish (“timme mellan hela klockslag™),
Danish (“klokketime”), Spanish (“hora de reloj™), Italian (“oro d’orologio™), Portuguese (“hora de
relogio”), German (“gerechnet ab einer vollen Stunde”) and Dutch (“klokuur™) versions.
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This provides an example of the balance which the Directive aims to establish between the
freedom to produce television advertising and the protection of the general public, given that
such a measure allows a maximum of freedom (by comparison with the original version of the
Directive) while facilitating the competent authorities’ monitoring of the time limits for
advertising.

1.2, Daily amount

The daily amount of authorised television advertising and teleshopping is defined as a
proportion of daily transmission time. The latter concept is therefore key. According to
Article 18(1) of the Directive, it is with reference to this concept that the 15% television
advertising and 20% teleshopping spots, advertising spots and other forms of advertising are
calculated'’. In addition, the concept of “day” is used in Article 18a with reference to
windows devoted to teleshopping broadcast by channels not exclusively devoted to
teleshopping'®.

Unlike the concept of hour, the concepts of “daily transmission time” and “day” are not
defined in the Directive. In the television industry, the concepts of “day” or “daily
transmission time” may be understood as referring to the calendar day or the programming
day. A glance at a television programme will confirm that programming days may often start
at, for example, 06.00 (and not at 00.00) and end at 05.00 the following day (and not at
midnight).

The preparatory work also provides no indication on how these concepts of “day” and
“daily transmission time” should be interpreted. These concepts will therefore be clarified in
this Communication, “by reference to the purpose and general scheme of the regulation” of
which they form part'’. In this respect, note should be taken of the preliminary ruling of the
European Court of Justice on the interpretation of Article 11 of the Directive, which covers
insertions of advertising. In its ruling, the Court concluded, inter alia, that:

“It follows that, when a provision of Directive 89/552 imposes a restriction on
broadcasting and on the distribution of television broadcasting services, and the
Community legislature has not drafted that provision in clear and unequivocal terms,
it must be given a restrictive interpretation.

Since Article 11(3) of Directive 89/552, as amended, imposes a restriction as regards
the possibility of interrupting the transmission of audiovisual works by advertising,
that restriction must be interpreted in the strictest possible sense”™.

This amounts to applying to the field of television services the customary principle of the

. . . . . . . . . 2
restrictive interpretation of exceptions to or restrictions of the freedom to provide services®'.
Against this background, the Commission considers that the concepts of “daily transmission

Article 18(1) of the Directive.

This Article provides that the maximum number of windows devoted to teleshopping broadcast by

channels not exclusively devoted to teleshopping shall be eight per day and that their overall duration

shall not exceed three hours per day.

European Court of Justice, 9 January 2003, Nani Givane and Others v. Secretary of State for the Home

Department, Case C-257/00, paragraph 37, ECR 1.2003 p.345.

0 European Court of Justice, 28 October 1999, Arbeitsgemeinschaft Deutscher Rundfunkanstalten (ARD)
v. PRO Sieben Media AG, Case C-6/98 (“ARD”), paragraphs 30 and 31, ECR 1.1999, p.7599.

- European Court of Justice, 26 April 1988, Bond van Adverteerders, Case 352/85, paragraph 36, ECR

1988, p.2085.
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time” and “day” may be calculated by reference to the programming day, which, in turn, may
correspond to a calendar day (starting at 00.00 and ending at midnight) or differ from it (by,
for example, starting at 06.00 and ending at 05.50 the following calendar day).

The Commission considers that the concepts of “daily transmission time” and “day”
should be interpreted as referring to a programming day, which, in turn, may correspond to a
calendar day or to a separate programming day starting, for example, at 06.00 and ending
at 03.50 the following calendar day.

2. Form and presentation of television advertising and teleshopping (Article 10)

Separation between advertising and editorial content. Article 10 of the Directive
contains a series of provisions on the form and presentation of television advertising and
teleshopping. In particular, Article 10(1) of the Directive provides that advertising and
teleshopping must be readily recognizable as such and kept quite separate from other parts of
the programme service by optical and/or acoustic means. In view of the similar wording of
many provisions in the television without frontiers Directive and in the European Convention
on Transfrontier Television (“Transfrontier Television Convention”)?, it may be useful to
consider how the provisions have been interpreted in the framework of the Convention. In this
respect, the Explanatory Report to the revised European Convention on Transfrontier
Television (the “explanatory report”) specifies that the general interest purpose of this
provision is to avoid any confusion between advertising or teleshopping programmes and the
other items of the programme service®. Programmes which fail to observe this so-called
principle of separation between advertising and editorial content are prohibited. This same
principle of separation is behind the ban on surreptitious advertising and teleshopping.

Advertising and isolated teleshopping spots. Article 10(2) provides that isolated
advertising and teleshopping spots must remain the exception. With this provision, the
Community legislator has laid down a clear rule that advertising and teleshopping must be
broadcast on screen, with limited scope for derogation. In this respect, the explanatory report
provides that there may be circumstances where individual spots are permissible, in the case
for example of a single long advertisement, or where the period available for advertising or
teleshopping is very short, as between the rounds of a boxing or wrestling match, or where the
broadcaster has insufficient advertising orders to permit a grouping of spots™.

Mini-spots. The advertising practice of using so-called mini-spots has emerged in
connection with the transmission of football matches®. It consists of broadcasting an
extremely short advertising spot during an incident. Without prejudice to the question of
w&%mmli considered “intervals” within the meaning of Article 11(2),
national authorities must ensure that the broadcast of mini-spots does not undermine the key
principles on the form and presentation of television advertising laid down in Article 10 of the

The revised version

2

S:

opvention/PRF T
- See the explanatory report as amended by the provisions of the Protocol which entered into force on 1
March 2002, paragraph 228, available at the following address:

- R PRIV P N U s JUUNNIN | FUNE S S 2 T
hii nventons coeant/ Preaty/ EN/Repons/Hienl/ 132 lim

34 Explanatory report, op. cit., paragraph 229,

7 See the study by the European Audiovisual Observatory entitled “The Insertion of Short Advertisement
spots during football matches™, available at the following address:

Htpiwww ebs.coedntionline nublicatiow/exnest/ad foothalLhtmlen
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Directive. In the first instance, it is up to the Member States to ensure that mini-spots are
presented in a manner which complies with the basic principle laid down in Article 10(1) of
the Directive that advertising “shall be readily recognizable as such and kept quite separate
from other parts of the programme service by optical and/or acoustic means.” This principle
has the purpose to allow the viewer to make a dxsﬁnctheemdnonal content and
comqg{ga_lwgqpmumcauons In addition, the Member States must ensure that the broadcast

of mini-spots is “the exception”, in accordance with the rule that isolated advertising must
remain the exception (Article 10(2)).

3. Insertion of advertising and teleshopping (Article 11)

Article 11 of the Directive stipulates that advertising and teleshopping spots shall be
inserted between programmes or, provided certain specified conditions are fulfilled, may be
inserted during programmes in such a way that the integrity and value of the programme,
taking into account natural breaks in and the duration and nature of the programme, and the
rights of the rights hoffférs are not prejudiced. The Court has explicitly recognised that this
“Article not only protects the interests of | the rights holders and broadcasters, but also protects
the viewers from excessive advertising”®. The conditions under which advertising may be
inserted during certain programmes are specified by the Directive. Thus, Article 11(2)
provides that in programmes consisting of autonomous parts, or in sports programmes and
similarly structured events and performances containing intervals, advertising and
teleshopping spots shall only be inserted between the parts or in the intervals. Article 11(3)
provides further clarification with regard to the interruption of feature films and films made
for television. Article 11(4) provides that where programmes, other than those covered by

paragraph 2, are interrupted by advertising or teleshopping spots, a period of at least 20

minutes should elapse between each successive advertising break within the programme.
Finally, Article 11(5) prohibits advertising during broadcasts of religious services and during
news and current affairs programmes, documentaries, religious programmes and children’s
programmes, when their scheduled duration is less than 30 minutes®’

Sports programmes. The Commission would like to clarify how the provisions of Article
11 apply to sports programmes. In this respect, it should be recalled that Article 11(2) applies
only to “sports programmes... COWS The interval must be natural and
recurring and directly linked to the structure of the performance or event, as suggested by the
explicit reference to “similarly structured events and performances”. The explanatory report
specifies that the notion of “autonomous part” during sports programmes must, generally
speaking, correspond to natural breaks which are in keeping with the sport in question”®. This
does not cover single accidental breaks, since all conceivable programmes would otherwise
be covered by Article 11(2) of the Directive and not only those specifically mentioned. For
instance, concerning football, it follows from this interpretation that a corner, a free kick, a
player replacement, etc., which does not entail a break in the game, does not constitute an
interruption within the meaning of Article 11(2). This must be distinguished from the case
where a period of break in the game related to these events is deducted and may be added to

2 European Court of Justice, 23 October 2003, RTL Telewwon GmbH v. Niedersdichsische
Landesmedienanstalt fiir privaten Rundfunk, Case C-245/01 “RTL”, paragraph 64, not yet published in
the Court Reports.

- It should be pointed out that, in the English language version of the 1989 Directive, the term used was
“programmed duration”. In the 1997 amended Directive, this term has been replaced by “scheduled
duration” so as to make it clear that the reference duration is that indicated in the broadcaster’s
programme.

- Explanatory report, op. cit., paragraph 247.



the prescribed duration. However, sports programmes which do not contain such natural

breaks, such as cycle races, track races or Formula 1 races, fall within the _Scope ¢ of paragraph
4, which covers programmes other than those covered by paragraph 2.

e

Sports programmes which do not contain breaks within the meaning of Article 11(2) |
of the Directive are subject to the rule laid down i in él}lﬂgie 11(4). As a result, a period of at

least 20 minutes should elapse between each successive advertising break within the
programme.

e

=
4. Teiepmmotmns
.

e

The Commission addresscd the issue of telepromotions in its second report on the
application of the Directive® in order to explain a judgment of the Court which concerned,
inter alia, the amount of daily transmission time allowed for this type of advertising under the
original television without frontiers Directive, prior to its amendment in 1997. As noted by
the Commission at the time, telepromotions are a form of television advertising based on the
interruption of studio programmes (especially game shows) by slots devoted to the
presentation of one or more products or services, where the programme presenters
momentarily swap their role in the games in progress for one as “promoters” of the goods or
services which are the object of the advertising presentation.

The Commission considers that telepromotions are compatible with Article 10 of the
Directive, provided they are kept quite separate from other parts of the programme service by
optical and/or acoustic means enabling viewers to readily recognise their commercial nature.

It is for the competent national authorities to ensure compliance with the provisions of
Article 10 of the Directive and to adopt the necessary implementing measures in that regard.

Hourly duration. It is worth reminding that teleshopping spots fall under the hourly and

daily limits set by Article 18 of the Directive. In contrast, in its prewously mentioned second
report on the application of the Directive, the Commission has reminded that telepromotions
that are other forms of advertising, fall under the daily limits provided by the Directive. It
follows from Article 18(2) of the Directive that the proportion of telepromotion spots (like
teleshopping and advertising spots) within a given clock hour shall not exceed 20%.

However, the Article does not apply to teleprometion which is not presented in the form of
spots but durin - during a programme. When broadcast in that manner, following the case law of the
Court, telepromotlon must be regarded as another form of adv ertising. It follows that the rules
on the hourly duration of advertising which apply to “advertising spots” and “teleshopping
spots” are not applicable to telepromotion®”

Article 18(1) of the Directive on the authorised daily duration of advertising and
teleshopping is applicable to telepromotion spots and programmes. However, Article 18(2) of

o 2°¢ Report from the Commission to the Council, the European Parliament and the Economic and Social
Commxttee avaalab ¢ at the fo!lowmg: 2 addr ess:

syyyyl/
rouul

‘,i ey

0 Europezm Court of Justice, 12 December 1996, Ren Telmmne ltaliane SpA (RTI), Radio Torre, Rete A
Srl. Vallau Italiana Promomarket Srl, Radio Italiana Solo Musica Srl e.a. et Gete Sl v. Ministero delle
Poste e Telecommunicazioni, Joined Cases C-320, 328, 329, 337-339/94 (“RTT"), ECR 1.1996, p.6471,
paragraph 37.



the Directive on the mammum hourly duration of television adxerﬁsma docs not cover
telepromotion prcsen{ed during a programme.

S. Surreptitious advertising
(T A TEN

Surreptitious advertising and surreptitious teleshopping are prohibited by Article 10(4) of
the television without frontiers Directive Articlc 1 of the Directivn defines surreptitious

public as to its nature. Such representation is considered to be mtentmmﬂ in partlcular 11 it is
N B » . * : 9 4 4 )

done 1n return for payment or for similar consideration”. et iy s
done 1n return for p:

To be considered surreptitious advertising, the representation in words or pictures of
goods, services, the name, the trade mark or the activities of a producer of goods or a provider
of services must meet three cumulative conditions: it must be intended by the broadcaster, it
must be done to serve advertising and it must be capable of Mgad1n&@§£ublxc as to its
nature.

It follows from this definition that the Directive does not contain an absolute ban on all
references in words or pictures to goods, semm;ﬁawmmimﬂéﬁaﬁities of
a producer of goods or a provider of services. Such references remain integral to freedom of
expression, particularly in today’s world in which brands play an important part.

Given that intentionality is a criterion for prohibiting surreptitious advertising, the
distinction betweMus advertising and a lawful reference to goods, services, brands
or names of economic operators can, in practice, be rather difficult for the national authorities
to draw. With this in mind, the Commission considers it appropriate to apply the criterion of
the “undue prominence” of the good, service, brand or company name. The undue nature may -
result from the recurring presence of the brand, good or service in question or from the
manner in which it 1s presented and appear. In this regard, (the con C%LW% in

which the brand, good or service appears should be borng in ‘mind (feature films, news
programmes).

For example, the fact that a good is dlsplayed prominently is, among others, a sign of
surreptitious advertising when Wot warranted on the sedltonal ground§ of the
programmes, is the result of aminfllicnce on the content thereof fw&g@w urposes oris
likely to mislead the public on tthtatlon T

.6. Teleshopping

Under the terms of the Directive, a channel may be exclusively devoted to teleshopping
and broadcast teleshopping programmes all day long. The Commission has been asked to
clarify how the rules of the Directive apply when two channels share the same frequency but
hold separate licenses and one of these channels exclusively broadcasts teleshopping
programmes (generally during the night). The Commission considers that sharing a frequency
with another channel does not prevent a channel offering services such as teleshopping from
being considered exclusively devoted to teleshopping and from consequently benefiting from
the provisions of Article 19 of the Directive.

However, the two channels must hold separate licenses, be clearly distinguished from one
another and not present any risk of confusion. In other words, they must make no reference to

10



cach other’s name or logo and must be clearly distinguished in both paper and electronic
programme guides (EPG).

NEW ADVERTISING TECHNIQUES

In its Communication on principles and guidelines for the Community’s audiovisual
policy in the digital age’’, the Commission noted the emergence of new advertising
techniques, such as split screen and virtual advertising, and the questions which they raise
with regard to certain key rules laid down in the Directive, such as the prohibition of
surreptitious advertising’ and the need for a clear separation between advertising and other
material”. In this respect, the Communication stressed that “the point is not to restrict the
development of new advertising techniques but to ensure that basic principles...continue to

apply”.

At the Commission’s request, a study into new advertising techniques was carried out by
an independent consultant’. The main conclusions from this study were set out by the
Commission in its fourth report. The study found that split screen, virtual and interactive

_advertising were not per se incompatible with the Directive. However, the situation differs
significantly from one Member State to another with regard to actual use, relative importance
and the approach adopted by national authorities.

Split screen advertising is prohibited in some Member States (Portugal and France), but
allowed in others, including Germany and the United Kingdom, with Germany the only
Member State to have adopted specific regulations in this area. Virtual advertising is
prohibited in France, Portugal and Norway as contrary to the principles governing the
insertion of advertising during programmes, but authorised in Greece and Spain, and even
subject to specific regulations in the United Kingdom and Germany. According to the report,
the United Kingdom is the only Member State to have adopted specific regulations on
interactive advertising. Apart from the rules laid down by the Independent Television
Commission (ITC)*® and the code drawn up by the European Group of Television Advertisers
(EGTAY®, with interactive advertising still at an experimental stage in the vast majority of
Member States there appear to be no specific regulations applicable to interactive commercial
services.

Moreover, the study revealed that the differences in the manner in which new advertising
techniques are treated in national law are often the result of differences in interpretation of the
key rules laid down in the Directive.

Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the Economic and
Social Committee and the Committee of the Regions of 14 December 1999, COM(1 999) 657 final.
Article 10(4).
Article 10(1).

Study by Bird & Bird and Carat Crystal available at the following address:
hiir avpolicy/stat/hird
UK monitoring body whose powers are now exercised by OFCOM. The ITC's guidance notes on
interactive advertising are available at the following address:
hitp:rwww ofcomoorauk/codes cuidelines/broadeasting/tvs
EGTA (European Group of Television Advertisers) code of conduct on commiercial communication on
the new interactive services, available at the following address: hitp//www.eota conypages BT A-

Code-DEF frpdf

Sreurong ey i ooinny bird/pub rapporifingl enndl

vIs_code notes/t o/ 7a=R7101
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1. Split screen

.

/¢4 Split screen advertising consists of the simultangous or

R

content and advertising content. For example, one or more advertising spots appear in a
gﬁfiﬁﬁow during the transmission of a programme in such a way that two separate images are
[visible on the screen. Provided the space set aside for advertising is not excessive, this
‘technique cnables the viewer to continue to watch the editorial programme during the
transmission of an advertising spot.

~ In the framework of the Transfrontier Television Convention, the Standing Committee
/" adopted an opinion according to which split-screen advertising is covered by the Convention,
" but it cannot be regarded as acceptable under the Convention, unless it satisfies the following
gi?fﬁwé}z\(l) a clear and recognisable separatiori 0 ‘pfff')jgramming and advertising content and
(i) full compliance with all the other requirements of the Convention, in particular Articles 7
I (responsibilities of the broadcaster), 11 (general advertising standards), 12 (duration of
advertising), 13 (form and presentation of advertising), 14 (insertion of advertising) and 15
gét\ (advertising of particular products)”’.

it

The legal framework governing the split screen technique varies according to whether it is
used for television advertising or to display the logo or name of the programme sponsor.

.1.1.  Split screen and television advertising

Article 1(c) of the Directive defines television advertising as any form of announcement
broadcast in return for payment or for similar consideration to promote the supply of goods,
services, rights and obligations in return for payment. Given that the split screen technique is
used to broadcast such announcements, in terms of the Directive it must be treated in the same
way as any other advertising announcement. T

B —
e s,
R

Presentation w Traditionally, the separation between editorial content and
commercial communications takes the form of a temporal separation: advertising is inscrted
between or during programmes and kept quite separate from these programmes by a screen
which is identifiable by its optical or acoustic characteristics. It nevertheless follows from the
letter and the spirit of the Directive that a temporal separation from the rest of the programme
is not necessarily required if the acoustic or optical means used by the broadcaster produce
the result sought by the legislator, namely to prevent the viewer from confusing advertising
and editorial content.

A spatial separation by optical and/or acoustic means may comply with the rule on
sepammm Article 10(1) of the Directive. Tirthis respect, the separation must be
such as to make advertising and teleshopping readily recognisable as such and kept clearly
separate from other parts of the programme. T o

The principle of separation between advertising and editorial content should thus not be
interpreted as prohibiting split screen advertising. However, such advertising must comply
with the provisions on separation between editorial content and advertising laid down in
Article 10 of the Directive. This implies that split screen advertising must be readily

Opinion No 9 adopted during the meeting of the Standing Committee on 29-30 April 2002, available at
the following address:

POSETZDTT/3% S FMeeting %, Shreports/ 1.




recognisable as such and kept clearly separate from other parts of the programme by acoustic
or optical means aimed at preventing the viewer from mistaking advertising for editorial
content. A spatial separation by optical and/or acoustic means is adequate, provided it
identifics advertising clearly and enables the viewer to readily recognise it.

The split screen technique is generally used for broadcasting relatively short advertising
spots. Advertising spots on a split screen must be treated in the same way with regard to
Article 11 and 18 of the Directive as television advertising spots.

Insertion (Article 11). Article 11 aims to protect viewers against excessive advertising,
on the one hand, to safeguard the mtegnty and economic value of programmes in the interest
of the rights holders, on the other hand’®. Therefore, consent from the holders of the ri hts
to the programme during which split screen advertising is to be broadcast has to be obtained.”

Moreover, even in the case where the consent of the holders of the rights to the programmes
has been obtained, and in order to protect the viewers against excessive advertising, split

screen that might prejudice the integrity of the audiovisual work during which it 15~

broadcast is is per se incompatible with Article 11 of the Directive .

Amount (Article 18). The provisions of Article 18 on hourly and daily duration of
advertising apply in full to split screen advertising. In this respect, the fact that split screen
advertising spots and teleshopping spots within the meaning of Article 18(2) might only
occupy a part of the television screen cannot justify more favourable treatment under these
provisions.

Advertising content. Split screen advertising must complv with the provisions of Articles
12 and 16 on the protection of human dignity and of minors, as well as the rules laid down in
Articles 13 and 15 concerning the prohibition or restriction of advertising for r certain products

Split _screen advertising is compatible with the Directive, provided it is readily
q:ecogmsable -and kept quite separate from other parts of the programme by acoustic or optical
means so as. revent viewers mistaking advertising for editorial content. Split screen
advcrtmmg&must not prejudice the integrity of the programme’ during which it is broadcast.
Split screen advertising is fully covered by the provisions of Directive on the presentation

(Article 10), insertion (Article 11), duration (Article 18) and content (Articles 12 to 16) of

advertising.

1.2, Split screen advertising and sponsorship

Article 1(e) of the Directive defines sponsorship as a any contribution made by a public or
private undertaking to the financing of television programmes with a view to promoting its
name, its trade mark, its image, its activities or its products®. According to the R7/ Jjudgment
interpreting Article 17 of the Directive, Article 17(1)(b) of the Directive does not prohibit the
insertion of the name and/or the logo of the sponsor at times other than the start or the end of
the programme. As a result, in the light of this case law, the use of the split screen technique
to_show the Iogo sand/or(name of the sponsor during the broadcast of the sponsored
programme is not prohibited™.

SR

33
34
40

This is clear particularly from Article 11(1) and from the R7L judgment, Case No C-245/1, op. cit.
See Article | of the Directive for definitions of these concepts.
RTT judgment, op. cit.
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Where the split screen technique is used to identify the programme sponsor, it must
comply with the provisions of Article 17 of the Directive. In addition, although Article 17 is
not explicit on this point, it follows from a systematic and teleological mterpretatmn of the
Directive that the presentation of the logo and/or name of the sponsor in a manner which
might prejudice the integrity of the sponsored programme would be incompatible with the
Directive. The infringement of the integrity of the programme is assessed in taking into
account, in particular, the duration and the size of said presentation.

Finally, both the independent study and the discussions of the Contact Committee have
highlighted differences in the way sponsorship is treated in national law, in particular with
regard to the possibility of referring to the products of the sponsor or a third party. In this
respect, Article 17 does not lay down a formal prohibition. Indeed, Article 1(e) even defines
sponsorship as a means for the sponsor to promote his activities. However, it should
nevertheless be noted that Article 17(1)(c) provides that programmes must not encourage the
purchase or rental of the products or services of the sponsor or a third party. It follows from
these provisions when taken together that, as a general rule, no explicit reference may be
made to the products or services of the sponsor or a third party during the broadcast of
sponsored programmes, except where such a reference serves the sole purpose of identifying
the sponsor or making explicit the link between the programme and the _undertaking
sponsoring it. h

During broadcasts of sponsored programmes, no explicit reference may be made to the
products or services of the sponsor or a third party, except where such a reference serves the
sole purpose of identifying the sponsor or making explicit the link between the programme
and the undertaking sponsoring it.

2. Interactive advertising

Interactive advertising allows the viewer to supply information directly to the broadcaster
via a return path or to interactively explore a chosen environment for as long as he wishes. In
this connection, the Commission would like to refer to the EGTA code of conduct and the
ITC guidance notes”’

As a service supplied on individual demand, mteractlve advertising is an information
society service and thus outside the scope of the Directive™. Generally speaking, however,
interactive advertising tends to be initiated by the viewer on the basis of an advertisement
broadcast in the framework of a linear programme. A blinking banner appears during the
advertising spot, inviting the viewer to click on his remote control to obtain further
information. The viewer enters the interactive programme by sending a message to that effect
from his remote control. It follows that, as long as the viewer has not voluntarily chosen to
enter the interactive environment, the context is one of a lincar broadcast of television
programmes governed by the television without frontiers Directive.

Furthermore, when entering a commercial interactive environment from a lincar
programme, viewers are entitled to expect a level of consumer protection similar to that which
they enjoy under the provisions of the television without frontiers Directive.

41 - .
Op. cit.

However, the protection afforded to consumers by the misleading advertising Directive extends to

interactive advertising. Once adopted, the provisions of the recent proposal for a framework directive

on unfair business-to consumer commercial practices will apply.
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The television without frontiers Directive therefore applies to linear programmes from
which the interactive programmes are accessed. This Communication provides an opportunity
to clarify the practical implications of this situation.

First, in accordance with the principle of separation between advertising and editorial
content, the interactive icon on which the viewer must click to access the interactive
environment must be integrated into an advertising programme, itself kept separate and
clearly distinguishable from the editorial content. This icon may be inserted during a
traditional advemsmg spot or an advertising spot broadcast using the spht screen technique.
In the latter case, prior permission must be obtained from the rights holders™

Secondly, when clicking on the interactive icon, viewers should not be guided straight to
advertisements which are incompatible with the provisions of Articles 12 to 16 of the
Directive.

Thirdly, given that Article 16 provides that advertising “shall not directly exhort minors to
buy a product or a service by exploiting their inexperience or credulity”, advertising spots
broadcast between or during children’s programmes may not include icons enabling direct
access to interactive advertising of the kind prohibited by Article 16. Similarly, given that
Article 15 of the Directive lays down a series of restrictions on television advertising and
teleshopping for alcoholic beverages, interactive advertising for alcoholic beverages which
may be accessed directly from a linear programme must comply with the conditions
governing television advertising and teleshopping for alcoholic beverages laid down in
Article 15.

Finally, by analogy with the provisions of Article 10 on the recognisable nature of
advertising, when entering a commercial interactive environment the viewer must be warned
by appropriate optical and/or acoustic means so as to enable him to act on a voluntary and
informed basis and not be misled about the commercial nature of the messages to which he
will be exposed in the interactive environment. The viewer must thus be informed that by
clicking on the interactive icon he will leave the linear environment governed, at Community
level, by the “television without frontiers” Directive and enter a commercial interactive
environment governed by the “electronic commerce” Directive*. This may be done by means
of an intermediate advertising screen which appears at the first click, with the viewer being
able to access the interactive programme only after a second click. It is for the Member States
to lay down the appropriate measures for guaranteeing viewers adequate protection in this
respect.

As long as the viewer has not entered the interactive environment, the context is one of a
linear broadcast of television programmes governed by the television without frontiers
Directive. This means that the provisions of the Directive apply with respect to the obligation
to keep advertising separate from editorial content, to advertising content and to the protection
of human dignity and of minors. However, when the viewer has chosen to_enter thg
WW on a voluntary and informed basis, the messages aimed at him are
governed not by the provisions of the “television without frontiers” Directive, and in
particular its provisions on the insertion (Article TT) and amount (Article 18) of advertising,

but by those of t f the “clectronic commerce™ Directive, However, regardless of the linear or
Ut by M

# See point 51 above.

i Directive 2000/31/EC of the European Parliament and of the Council of 8 June 2000 on certain legal
aspects of information society services, in particular electronic commerce, in the Internal Market
("Directive on electronic commerce™), OJ L 178, 17.07.2000, p.1-16.
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interactive broadcasting method used, the Recommendation on the protection of minors and
of human dignity should be observed®.

3. Virtual sponsorship

Virtual advertising involves using virtual techniques for inserting advertisements during
broadcasts of sporting events, in particular, by replacing existing advertising boards on the
field or by superimposing new (e g., three-dimensional) 1mages Virtual advertising is the
subject of an EBU memorandum® and an ITC guidance note”

The Commission considers that this technique comghes with the Directive. However, it
must not affect the comfort and pleasure of the viewer™, adversely affect either the mtegnty
or the value of the programmes or prejudice the mterests of the rights holders”. The
possibility of inserting such virtual advertising messages must take into account the necessary
protection of these objectives of general interest.

Broadcasters and viewers must be informed in advance of the presence of virtual images,
and the insertion of the latter 1s subject to prior permission from the organiser of the event
being broadcast and the rights holders.

Where the broadcaster has a direct or indirect control and virtual advertising is inserted in
return for payment or for similar consideration, such insertion is admissible, in particular
within the framework of the retransmission of sports’ events, insofar as it qualifies as
sponsorship within the meaning of the Directive. To this extent, virtual advertising may be
used, in particular during broadcasts of sporting events, only on the surfaces of the site or
stadium where advertising may be materially affixed and, which are usually intended for such
promotional purposes. Virtual advertising messages must not be more visible or conspicuous
than those that are usually and materially displayed on site. Further, the provisions concerning
@‘sorship of articles 1 and 17 of the Directive in particular must be entirely complied with.

CONCLUSION

The aim of this interpretative Communication is to specify how the provisions of the
Directive apply to certain commercial practices and to new advertising techniques with a view
to clarifying the rules and increasing the legal certainty for operators. It is without prejudice to
the interpretation which may be given to the provisions and concepts in question by the
European Court of Justice as the final arbiter of Community law.

“ Council Recommendation 98/560/EC of 24 September 1998 on the development of the competitiveness
of the European audiovisual and information services industry by promoting national frameworks
aimed at achieving a comparable and effective level of protection of minors and human dignity, OJ L

270, p. 48.
0 EBL ( European Broadcastmg Union) memorandum on urtual quemamg ava;lable at the following
address: hitp vww ebuclvdepartmer St :

ITC mudance note on v1rmal adwemsmg, a\z‘nlable at the tollowmg addrea%

J‘S The fact that the interests of the viewer as consumer are taken into account also transpires from the R7L
Jjudgment, op. cit., paragraphs 62-65.
RTL judgment, op. cit., paragraph 52.
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This Communication aims to clarify the existing rules laid down in the Directive, not
create new ones. It is without prejudice to the outcome of the Commission’s future work on a
revision of the Directive and to the application of other rules laid down in Community law,
such as those relating to copyright™.

In accordance with Article 3 of the Directive, this Communication does not prevent the
Member States from laying down more detailed or stricter rules.

Finally, the Commission wishes to stress the potentially important role which codes of
conduct and co-regulation may play in the practical implementation of the principles and rules
of the Directive.

In particular Directive 2001/29/EC of the European Parliament and of the Council of 22 May 2001 on
the harmonisation of certain aspects of copyright and related rights in the information society, OJ L
167,22.06.2001, p.10-19.
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KozionukeTo Ge W31a/1€HO B Pe3y:ITaT HA HCKAHUATA HA MHOYKECTBO 3aHHTEPECOBAHH,
HalpaBeHH 110 BpeMe Ha gxcxyeﬁm*e 3a eBCHTyalHarta peBi3us Ha Jlupextusara
“Tenernsus 6¢3 rpaﬁm:{ﬁ Ot Komucuara Ge [OHCKAHO 14 Jane %m{yaaﬁe B B
TOCOKH! -

1. Haxon CHOpHE W/WAM HEJOCTATHYHO SICHH BBHIPOCH MO MPHJIATAHETO HA
M3MCKBAHHMATA 334 TpaAulMOHHHTE (DOPMH HA pekiama M pekiamupane. Ilo
BpEMe Ha JIHCKYCHATA ca MOBIUTHATH OT MHOTO CTPAHH BBIPOCHTE CBLP3aHH
¢ TEJICHPOMOLMHTE, MHHU-CHOTOBETE W MPOAYKTOBOTO HpeliaraHe, KOWTO
KomucusTa chINo pasrieiia no-10iy.

2. OTHOCHO IPHIOKHAMOCTTA Ha HOpMHETE Ha J[MpeKTUBATA KbM HOBHTE TCXHUKU
338 peKjaMupaHe — pasjlelicH €KpaH, BUPTyalHa peKjiaMa, HHTEPaKTUBHO
pexiamupade. B nepruoaa Ha AMCKYCHATA ¢ NOCTUTHAT HIMPOK KOHCEHCYC, Ye
HPHIAraHeTo Ha HOBUTE (JOPMH Ha peKiIaMa € CBhBECTHMO C paslopea0uTe Ha
JlmpextuBara.

TraxysareanoTo komionuke Ha Komucnsra e 6asupano Ha OCHOBHUTE NPUHIMIM Ha
TEJIEBU3IOHHOTO PEKJIaMUpaHe:
1. pasjengne Ha pexnamara U PeNaKkIHOHHOTO CHABDKAHNE
2. BKIIOYBAHE HA peKjamara NPUHIMIHO MEKTY MPEAaBaHUSTA ¢ BB3MOKHOCT,
1IpY OTpe/Ie/ICHU YCIIOBHA, T4 J1a C€ BKJIIOYBA U BhB NPEIaBAHUATA
3. 4acoBo U JHEBHO OTPaHMYCHHE HA KOJINYECTBOTO peKiama
4. npaBuia 3a 3aUIATA HA YOBEUIKOTO TOCTORHCTBO M TOIPACTBAIIUTE
5. TpaBmIIa 33 CIOHCOPCTBOTO H TEICBU3HOHHMUS 11a3ap
6. HpaBuWiIa CBBP3aHM C HYOBCMIKOTO 3/paBe, Ype3 KOMTO Ce OrpaHMYaBa
PEK/IaMUPAHETO HA OTIpe/IC/ICHH NPOAYKTH (ToTalHa 3a0paHa 3a pekjiamupane
Ha [UrapuTe ¥ JCeKapcrBarta 110 pelleliTa, OTPAaHUYCHHS B PEKIaMHUPaHEeTo Ha
WIKOXOJIHY HAIMTKH )

P az1e/dHe Ha perJiaMara o1 CbIbPKAHHETO

Tosu ocnosen npunnuI chueraBa B cebe cu CICAHUTE YCIOBHS:
e MsipypaHe Ha pekIaMMTe Karo OOMIO NpPAaBHIO MEKIY NpEIaBaHUATA, C
BB3MOKHOCT 3a [IPEKBCBAHE HA NIPE/IABAHUATA [IPU ONPE/ICIICHH YCIOBUS
e l3ipuBaHe HA CAMHUYHYU PEKJIAMU CAMO 10 U3KITIOUCHHE
Busyanno w/um ayano-o603HaqaBaHe Ha PeKIaMUTE
Ot¢e/1sHE OT ChIABPKAHUETO

Eannuunu pexiamn
OBscHUTEIHUAT J0KIa/] 1aBA IPHMEPH KOT'a € BB3MOKHO M3TbUBAHETO HA ¢ TUMHHUHA
PCKJIaMu - KOTaTO HAlpUMep pekiamara € 1o-b1ra 0T 00HYaiHOTO HIIH Bb3MOKHUAT

' EUROPEAN COMMISSION, Brussels, 23.4.2004 C (2004) 1450 COMMISSION
INTERPRETATIVE COMMUNICATION ON CERTAIN ASPECTS OF THE PROVISIONS ON
TELEVISED ADVERTISING IN THE “TELEVISION WITHOUT FRONTIERS” DIRECTIVE




nepﬂeﬂ 3a HpeKBCBaHC € TBBp;I@ KpaTbK (Hanp. B CIIOpTHH C’bCTEE’nﬁHHﬂ) HIIH HpGCTO

Ye 7a rpyNHpa TeXHHTE peKJaMH B Oiok. [oBa o3HadaBa, ue W3TBYBAHETO Ha
e/IMHUYHHE PEKIaMHU HEe MOKe j1a ObJe oOuvaiiHa IIpakTHKA HIH OH3HEC-NIPEVIOKEHNE
C YBEIMYCHA eHA (H3BBH IOPENIOCOYCHUTE CIydaH). o
‘MuHH-CIOTOBE

TIXHOTO M3NOJ3BAHE € YECTO cpelaHo BHB (GyTOONHHMTE MadoBe IO BpeMe Ha
HHIMACHTHH IIpeKbcBaHud. bes ga ce HOI[IK:HHB& Bwpocm JAIH TakbB THII
IPEKBCBAHNS H300I10 MOJKE J1a e THJIKYBAT KaTo “HHTEpBAI MO CMHCHIa Ha 4. 11,
T. 2 ot Jlupextusara (croTBeTHO WiI. 14, T. 2 Konsenuusra 1 4. 82, an. 5 3PT) HP A’
TpsOBa Ja OCHTYPH ILIOTO TO3M THII MPEKbCBAHWA Ja HE HaApyllaBa OCHOBHHTE
MPUHIIMIIH 3a [IPeJICTaBsHEe Ha peKjaMara — Ja ¢a AcHO 0003HaYEHHU U a ca OT/IC/ICHH
OT ChABPKAHUETO, KAKTO M Y€ M3IBUBAHETO HA TO3U THII peKIaMH TpsOBa j1a ocTaHe
H307MpaHo, nopaay odiiaTa pa3nopeda 3a W3TbYBAHE HA CAHMHUYHU CIIOTOBE CAMO
110 U3KIIOYEHHE.

CriopTHE nporpaMu

Pasmopenbata Ha wi. 11, an. 2 or JlupekTusara ce OTHACH CaMoO 3a TE€3U CIIOPTHH
IIPOTrpaMu, ChAbPIKALIH HHTEPBAIH. MHTepBaTbT TpOBa Ja € €CTECTBEH U MOBTApsAEM
(mepuojvyeH) W Ja € CBbp3aH JUPEKTHO CBC CTPYKTypaTa Ha CHOMTHETO.
OOACHUTENHUAT J0KIA] crenuduIupa, 4¢ TepMUHBT “aBTOHOMHH 4YacTH’ IO BPEME
Ha CIIOPTHH IIpe/aBaHMs TpsAOBa Ja ChOTBETCTBA HAaf-00IIO Ka3aHO Ha €CTECTBECHUTE
NPEKBCBAHUSA, KOUTO €A B ChOTBETCTBHE C/O0MYANHM 32 BBIPOCHUs cnopt. Tosa He
BKJIFOYBA €AMHUYHATE HHIIMICHTHH MPEKbCBAHMs, Thi KaTO HHAa4Ye BCHYKH BB3MOXKHH
porpaMy Iie ce MOKPHBAaT OT TO3H WIEH, a HE CaMO W3PUYHO CHOMECHATHTE.
Hanpumep mo ce otHacsa g0 ¢yrdona, KOpHep, NpsK cBOOOJEH yJdap, CMsAHATAa Ha
UTpady U T.H., KOUTO HE ca yCTAaHOBEHH (IIPEABAPUTEIIHO) KATO IIPEKHCBAHE B HTPaTa,
He ca TMPEeKBCBAHE M0 cMUCHIA Ha wi. 11, an. 2 Jlupexrusara. Tosa o0ade TpaAOBa 1a
Ce pasrpaHuYH OT ciiyyas, B KOHTO NepuoJbT Ha NPEKBCBAHETO HA MIpara, 3apaiu
TakoBa CHOHUTHE € HM3BAJCHO W JIOMBIHEHO KbM MPEABAPHTEIHO INPOrPAMUPaHOTO
BpEMETpacHe.

CriopTHY TpOrpaMH, KOUTO HE ChIABPKAT €CTECTBEHH HHTEPBAIM CE IPEKBCBAT I10

MPaBHJIOTO 33 20-Te MUHYTH.

TeenpoMouuu

TenenpoMorunte ca GopMa Ha TEIEBU3MOHHA PeKTTama, Ga3MPaHH Ha MPEKbCBAHE HA
cTysmiiHata nporpamMa (OCODCHO H3MOI3BAHO [PH MIPHTE) ChC CJIOT, NPEIHA3HAYEH
/la NIpeACTaBH CJMH WIM [0BEYEe IPOAYKTH MM YCIYTH, KOTaTo BOJCUIMAT CMEHS
POJIATA CH Ha TAaKbB B HIPATa U CE NPEBPBLIA B IPOMOLMPALI CTOKATE WM YCIYTHTE,

peMeT Ha PEeKIAMHOTO MnpejcTaBsHe. KoMuCHATa CuMTa, Y€ TENENPOMOLHHTE,

CHOTBETCTBAT Ha pasnopeadara Ha wi. 10 ot JlupeKTHBaTa, KOraTo Te ¢a OTACIeHH OT

C'BZ[’Bp}KaHI/IETO Ha IpeaBaleTo, BH3Y aIIHOCI:I//I/IJIPI JHO, ITO HaYHH I\OHTO I103B0OJIABA

Ha 3pUTCINTC SCHO Ja pasfo3Hadr mxga'ra peKHa‘wHa H TbHProBCKa CBHIHOCT. B
Joxiaaaa cu KoMucusta 016es143Ba, Y€ TEICHPOMOLMHTE ¢a Jpyra (ocobena) dpopma
Ha pEKIaMHupadHe ¥ 3a TiX HG ce_mpujara 4acoBoTo OrpaHHYCHHE 34 KOJIHYCCTBO
peKjiaMa, a CaMO JHGBHOTO

* HPA — HalHOHAJIeH Pery1aTopeH Oprau

* ToapoGHo pasrienann BbB BTOpHs fokiaa Ha EK no npunaraxero Ha aupekrusata “Tesesusus 63
rpaHuduy’

* Jluncsa H3PHUHO CIIOMEHABAHE OTHOCHO BPEMETO 3a MPEKbCBaHe, Hali-BepoATHO ce npwiara 20-
MHUHY THIA TPHHLIIT o

.



Cxpura pekiaama

Ckpurata pekiama W CKPUTHTE Tenenasap ca 3abpanens. Haii-o0mo creaBaiiku
AeuHMIMATA 38 CKpUTa pekiaMma (wi. 1 Ha [lupextusara), 3a ja Objie OlleHEHa KaTo
Takasa, TpsOBa Ja ca HAIHIE Hai-MaIKo TPH KyMyJaTHBHH YCIOBHS: [a € HAPOUYHO
ThPCEHA OT OTepaTopa, Ja 00C/IyKBA PEKJIAMHPAHETO H 1a € B ChCTOSHHUE /12 3a0.1y,11
3PUTCIINTE 33 CBOATA ChUIHOCT. ToBa o3HawaBa, Ye HiMa abcomoTHa 3abpaHa 3a
BCAKAKBH CIIOMEHABAaHMWA, upe3 AyMH M KapTHHH, Ha CTOKH, YCIVIHM, HMEHA H
TBPrOBCKM Mapku uim AefHoCT. TakuBa crioMeHaBaHHs ca 4YacT oT c¢BoOojara Ha
u3passBaHe, OCOOEHO B JIHEIIHHA CBAT, B KOHTO OpaHI0BeTe HMAT CHIIECTBEHA POJIS.
Teit kato aubepeHUHpaHETO HA TAKHBA PA3pPELICHH CIOMEHABAHHS ChC CKpHTATA
pekiama e TpyaHo, Komucusata oOpblia BHUMAaHHE HA KDHTEPHS “HEALIKHMO/
HEHY)KHO HM3TbKBaHe/moadepranane” (undue prommence) Ha CHOTBETHATA CTOKA,
yciyra, OpaHj WIH HMe HAa KoMmaHHsA. HexbDKuMO Lie € [OKa3BaHeTo, KOraTo e
HAJHMIE [I0BTAPSEMOCT HA IPHCHCTBHETO HA BBIIPOCHHUSI OPaH[, CTOKA HiIH yCIIyra Wi
IIbK Ha4yWHa Ha npe3eHTHpaHe WM _TOKa3BAHE W3/M3a M3BLH HOpMara Ha

CT)ZILp}KaHHGTO Ha Hpexa HéTO B KOHUTO TC CC HOXBHB&T

KoJsmn4uecTBo peK.JamMa

IToyacoBo orpannyenue

KonnenuuaTra 3a KOJMYECTBO pekyiaMa “Ha dYac” MOXKE ja Ce ThIKYBa KakTo 3a
aCTPOHOMMYECKH 4Yac, cberodlm ce oT 60 mocrenoBareTHH MHHYTH, Taka H 3a
TPOH3BONHO U30paH eIMH 9ac, ChCTOs 11 ce oT 60 mOCHeoBaTE Y MUHYTH  (HO He

3aIBIDKATEITHO 3aM0YBall OT 1-Ba MHHYTa).

JIHEBHO OrpaHHYeHHe

KonnemnmusaTa 3a KOJMYECTBO pekiiama “‘IHeBHO” TpsOBa Jia ce THIKYBA KaTo ‘‘leH
nporpama’, KOI/ITO MOX€E J1a CHhOTBETCTBA Ha KajJeHAApPEH JIeH WIM Ha pa3jIiucH

“nporpameH JeH”, 3amoypal HampuMep oT 6.00 u 3apbpiuBany B 5.50 Ha cieapamus
JeH.

HOBH TEXHHKU 3A PEKJIAMUPAHE
Paznenen expan
[TOCTOSIHHUMST KOMMTET 3a TPAHIPAHMYHA TEIEBH3WS  I[IPHE CTAHOBHINE, CHIIACHO
KOETO PEKJIAMHPAHETO Ype3 pa3JeiieH €KpaH ce nokpuea ot KoHBeHnMsTa, caMo aKko
Ca Cra3seH! CIEJHUTE KPHTEPUH
e Jemo m pasmosHaBaemMo OTAeafHE Ha 1 NPOrpaMHOTO M PEKJIAMHOTO
ChbPIKAHHE -
o [IbJIHO CHOTBETCTBHE C OCTaHAJINTE U3HCKBaHUA Ha KoHBeHLusTa, B 4aCTHOCT
4i. 7 (OTroBOpHOCT Ha omeparopa), @wi. 11 (OCHOBHH MNpPHHIMIOH Ha
pexiamara), wi. 13 (HaudH Ha TMpejcTaBsHE Ha pekiamara), w@wi 12
(BpeMmeTpacHe Ha pekiaMara) ui. 14 (pexkiamMHH NpeKbeBaHus) u wi. 15
(pexjIaMUpaHe Ha ONpeIeaeHH MPOAYKTH).
[IpunoxuMaTa npaBHa paMKa € pa3jMyHa B 3aBHCHMOCT OT TOBA JQIH C€ OTHACH /10
TCJICBU3HOHHA PEKJIaMa WM J0 [10sBABaHE HAa MMETO WIH JIOTOTO Ha CHOHCOpa Ha
[IPEAABAHETO.

7 [TOCTOAHHUAT KOMUTET € OPraH, ChCTOSIL Ce OT PEACTABUTENH Ha BCHUKH IBbPIKABH, WICHKA 110
Konpenuusra 3a tpaHcrpasyuHa teneBusys. 3acejasa 8 CrpacOypr u jieiicTBa 110 OTHOLICHHE
cTpaHuTe-wieHKH Ha CbhBeTta Ha EBpona. boarapus e unen na CE u e crpana no Kousenuusra.
Kousenuusra ¢ 4act oT 0bArapcKoTo 3aKOHOAATENCTBO, 3a chaxatenne CEM oTkasea Aa s npunara.
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Ipeacrassane (1. 10)/oraensne.

TpaauuuonHoto paszdupaHe 3a OTACAsAHE Ha pekjlaMara OT  ChAbPKAHHETO

BKJIIOUBAILE, OCBEH 000COOSBAHETO 4Ype3 ayAHo- WIH ayJHOBH3YAIHH CpEJICTBA H

BPEMEBOTO paszfesisiHe. BpOopeky ToBa TpaJUMUHOHHO pa3OHpaHe OT paznopeaOuTe H

avxa Ha JlupexTuBara cCiejBa, Y€ BPEMEBOTO OTrpaHHYaBaHe Ha pekjaMara of

ChABDKAHHUETO HE € HEeNPEeMEHHO 3a1b/DKUTEIHO, KOraro ¢ HAIWIES 3BYKORO H/WIH

OIITHYHO CPEJICTBO, M3IOA3BAHO OT oleparopa 3a pazieisHe, ThH KATO € BakKeH

DPE3VIITATHT — JIa ce NPEJOTBPATH eBEHTYaIHaTa 3a01y/1a Ha 3pHTEIS 10 OTHOUICHHUE

Ha TOBA KOE € peKaMa, KOe € PEJaKIHOHHO ChAbPKaHKE.

[IpocTpaHCTBEHO pasjieiisHe upe3 ONTHYHM W/IIH  3BYKOBH CpeJcTBa MO)Ke 7a
| CHOTRETCTBA (B JIOCTATHYEH CMUCHI) HA IPABHIOTO 32 OT/CIAHE, 3a10%KeH0 B 4. 10,
a1l Ha JlupexkTHBaTa, KOraro € TakoBa, Y€ pekjIaMaTa W TeJerna3apbT Jia ca SCHO
' paso3HaBaeMH KaTo TakMBa H Ja ca HM3PHYHO OTJACJCHH OT APYTHTE JacTH Ha

nporpamarad.
' KG\!HCHHT& H3pHvIHO ax(ueﬂ*rnpa, ¢ M3UCKBAHETO 34 OTAC/IAMHC HA pex/iaMara or

qpes 33,{!9&18!1 eraH, H[!OCTD&HCTBGHO pa3acisiHe ‘ID€3 OHTH‘!HH H[I/!Jﬂl

3BVkOBH cpeAcTBa € aleKBaAaTHO H J10CTaTh4HO IIpH YyC/Jd0BHE qe HCHO
G ARG isndolauiad
nnerrmdmunpa PECKJIAMaTa ¥ 1aBa Bb3MOKHOCT Ha 3pHTEJIHUTE Jla ﬂ pasnoman’r

KaTo Takaspa.

IIpexbeBane (wi. 11)
MsuckBanusaTa Ha TO3H 4WICH HEIAT OT e/HAa cTpaHa [Ja MNpenasdT 3pUTeHTe OT
IPEKOMEPHO KOJMYECTBO pekjJamMa M OT Jpyra Ja 3amasaT M[ejJocTTa H
HKOHOMMYECKATa CTOMHOCT Ha MPEJaBaHETO M HHTEPECHTE Ha npaBOHochenHTe C
ornen Ha TIOCNIEHOTO, KOTaTo B €/IHO IpPe/aBaHe ce WU3I0JI3Ba TEXHMKaTa ‘“‘pasfelieH
eKpaH” Tpe/IBapUTEHOTO Chrilacke Ha NPABOHOCUTEIUTE TPsOBa [a € HaluLLe. JIOpH
M TOTaBa, 3a Ja Ce 3arasy HHTepeca Ha 3pUTEIUTe, PEKJIaMHPaHETO 4pes3 pa3jielieH
!/ CKpaH, KOCTO MOXe /1a yBpelH UeslocTTa Ha ay/MO-BU3YATHOTO NPOM3BENECHHE Ce

Koanuecerso (4. 18)

lIHeBHOTo H YacOBOTO OTPAaHWYCHUE Ca HAIIBJIHO MPHJIOKHMH W KbM TO3H BH/]
prova z

peKJIaMUpaHE.

Pex;1aMHO chaBpKaHHE

[TpuoskuMHM ca BCHYKH H3HCKBaHUs Ha JlupextuBara — 4. 12 1 16, oTHacsIm ce J0
3alMTaTa Ha YOBEMIKOTO JOCTOMHCTBO M MOJPACTBAIMTE, KAKTO M [PABAJIATA HA Il
13u 13, OrpaHuYaBallli PEKIAMHPAHETO Ha ONPECICHH IPOAYKTH.

e B

_— —
Ob6o6menne: Pexiaamupanero upes @gnevweu eKpaH ) He MPOTHBOPEYH Ha
JupexkTuBaTa, Korato € pa3fo3HABaeMO H OTAEJEHO OT OCTAHAIATA YaCT 0T
NpOrpaMara 4pes AyAHOo- WM ONTHYHH CPEICTBA, TaKa 4e /[a ce Npenasu
3pUTeas 0T 00bPKBAHE HA PEKJIAMHOTO H_ NPOTrPAMHOTO cn,:u;pmamle.
PexiavMHpaHeTo upes pa3jleileH e€KpaH He TpﬂéBa /A YBpEAIa LET0CTTA HA

npeJaBaHeTo, HO BpeME HA KO€TO CC H3Jan4Ba. TO3H BH/] peRJIaMupane TpﬂﬁBd

npexbeBaHuaTa (vl 1), BpeMerpaene (4. 18) u ecpabpkanuero (wi. 12 u 16)



Pazgesienusr €KPaH H CIIOHCOPCTBOTO
M3mno3BaneTo Ha TeXHUKATa pa3icicH CKpaH 3a ITOKasBaHe Ha JIOT0TO U HMETO Ha

CHOHCOD& IO BPEMC Ha U3JADBUYBAHCTO HA CIIOHCOpHpAHara rnporpamMa He ¢ 3&0paHGHO
%a Ja ce cna3Ba wi 17 Ha HHPSI&THBaTa H3HCKBaHCTO 3a HOCII0CTTa Ha
OpeaaBaHeTOo, KakKTo U Ja B3CMC MPCABHI 00HYaliHOTO BpEMECTPAcHC U pasMep Ha
OpCACTABAHCTO. ITo BPEMEC Ha U3JTbYBAHC HA CIIOHCOPHPAHO [IPCIAaBaHe HE MOXKE J1a ¢¢
OpaBy U3PpHYTHO CIIOMCHABAHE 3a HPOAYKTH WM YCIIYIH Ha CIIOHCOpA WM TPeTO JIMIE,

OCBCH KOrato ToBa CIHOMCHAB4HC oﬁcnymaa HﬂeHTHd)HHH}Z)&H@TO Ha CIHOHCOpa H

HEroBaTa CBBP3aHOCT ChC CIOHCOPUPAHOTO NPEIABAHE.

HuaTepakTHBHO pekaMupane

MHTepakTHBHOTO peKiJaMHpaHe JaBa Bb3MOXKHOCT Ha 3pUTeIs Ja J0CTaBs
uH(poOpMalHa JIMPEKTHO Ha olleparopa 4pe3 oOpaTeH KaHal WIH HHTEPaKTHBHO 14
obcnesBa u3dpaHata cpefa (MeauiiHa) TOJKOBa B0, KOJAKOTO moxkenae. Kato
yclyra JOCTaBgHa B pe3yarar Ha UHIUBHIYaJIHO I[1OMCKBaHE, HHTEPAKTUBHOTO
pexylaMHpaHe € yciayra Ha HH(OPMAIHOHHOTO OOLIECTBO M € H3BBH 00XBaTa Ha
HupektuBara. Bee maxk J0KOJKOTO yciayrara ce Mmojiy4aBa 4pes pa3lpoCTpaHeHHe Ha
TEJIEBU3UOHHA NIPOrpaMa H € 4acT OT TEJIEBU3HOHHA Mporpama, ciie/sa 1a ce cras3sar
OCHOBHUTE NPHHIMNY Ha JlupexTuparta:

ITepBO, CBrIacHO MpHHLIMOA 3a pa3lelisHe Ha pekiamara OT ChIBPKAHHETO,
HHTEPAKTUBHATA MKOHA, Ype3 KOATO 3pUTEIAT UMa JOCTHI 0 MHTEPAaKTHBHA Cpeaa
Tps6Ba Ja OBJe 4YacT OT PEKJAMHOTO ChABPKAHHE Ha [porpamara ¥ ja € SICHO
pasrpaHHyeHa OT peJakMOHHOTO ChAbpKanye. Mkonkara moxe qa 6bae BKIIOYCHA B
paMKHTe Ha OOMYaitHusA peKIaMeH OJI0K MM IPH H3MOJI3BAHE HA TEXHUKATA paszereH
eKpaH. B®B BrOpHA cCiyyail TpsOBa na ce HCKa IPEIBapUTEIHOTO ChIacHe Ha
IIPABOMMALIHTE.

Bropo, u3nona3Baiiky MHTepaKTHBHATA MKOHA, 3PUTEIAT HE MOXKE Ja Obje HAcOuBaH
JMPEKTHO KbM PEKJIAMH, KOUTO IPOTHBOPEYAT Ha pasnopeadute Ha wi. 12 1o 16 ot
JlupextuBata.

TpeTo Karo ce uMa IpeaBujl, de Wi 16 Hpeanmaa qe pemaMaTa “HE MOKE

W3II0JT3BAMKH JTUIICATA HA OIUTHOCT 1 nosepqnsom , TO peKJIaMHHUTE KJIIUTIOBE Me,my
WA B JIETCKH TpelaBaHust
54 HaKpaf, MO aHAIOTHA Ha pa3nopea6a"ra 3a pa3MO3HaBaEMOCT Ha pemamaTa

BupTyaJmo CHHOHCOPCTBO
BHpTV’aJIHOTO perIaMI/IpaHe BKJIKOYBa H3IIOJI3BAHCTO HA BHpTVafIHI/ITe T€XHI/IKI/I 38,

H4a HOBH OOPBSH (BKTIO‘IHTG’IHO TpHHS’VICpHH) Cqma ce 33 ChBMECCTHMA C

ﬂHpeKTHBaTa KOraro He ¢ HapyUCH 3pHTCICKHA MHrepec qpe3 HAKbpHIBAHC






